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Merta crarTi — BCTaHOBUTH MOXKJIMBOCTI (DyHKI[IOHYBaHHS TEPMiHOJIOTIYHOTO iHTEepHET-pecypcy «DyHIaMEeHTaIbHUI CIIOB-
HUK HaBKOJIMIIHBOTO cepenoBuma DiCoEnviro», po3mistHyTH HOTO METOAM AJS 3AIMCHEHHS MOPIBHAUIBHOTO aHAi3y 3 eNeKTPOHHH-
Mu pecypcamu FrameNet, Propbank, VerbNet, mo0 BiKpUTH HOBY IEPCIIEKTHBY CIPHHHSATTS 3HAYESHHs CJIOBA Y 3araJlbHOBXHBaHIH
Ta CIIeIiai30BaHii MOBaX y paMKaX Cy4acHOI TEOPETHYHOI JIEKCHKOTpadhiuHOi mapaIurMm.

MeTtoan. KoMruiekcHUH JTiHTBOIIParMaTHYHUH OIIMCOBHH METOA 1 NPUHOMHE CIIOCTEPEXEHHs, HOPIBHIHHS, y3arajJbHeHHS Ta iHTep-
MpeTaii T0moMOIIH OXapaKTepu3yBaTH poOOTy TepMiHONOTiuHOrO iHTepHET-pecypcy DiCoEnviro i enekrpoHHux pecypeiB FrameNet,
Propbank, VerbNet, BUsSBUTH SIBHUIIa B HUX; BUOKPEMJICHHS TEPMIHOJIOTTYHIX OJMHULEB JUIs GOpMyBaHHS MaTepialliB pe3ysbTariB 3po-
0JICHO METOZIOM CYLIIBbHOT BUOIPKH.

Pe3yabraTn. Y cTaTTi BUCBITIIEHO po0OTY TepMiHONIOTiIYHOTO iHTepHET-pecypcy DiCoEnviro mopiBHSIHO 3 €IeKTPOHHUMH pecyp-
camu FrameNet, Propbank, VerbNet, sxi mponoHy:oTh B OCHOBHOMY iH()OpPMALiI0 MpO 3araJbHOBXHBAHY MOBY. 3’5COBaHO, LI0
B DiCoEnviro y4acHHK BH3HAYa€THCS CBOIM THIIOM, POJUTIO, BUPAKAETHCSI CHHTAKCUYHOIO I'PYIOI0, KOKEH KOHTEKCT MICTHTBH OIHC
cuHTakcuuHol (QyHKIii. AHOTyBaHHs KOHTEKCTiB Yy DiCoEnviro BUKOHYy€eThCs 3a JonoMororo peakropa XML Oxigen, Tofi sik KopHc-
TyBadi, Ko BifBixytoTh BeOcaiit DiCoEnviro, muBmnsaTeest aHoTyBaHHs y Gopmari HTML.

BucHoBKH. Y cTaTTi Mpe3eHTOBaHO POOOTH HAYKOBIIB Y raiy3i Jekcukorpadii, a came eJIeKTPOHHHUX CIOBHHKIB; OKA3aHO OCTi-
JDKEHHsI TepMIHOJIOTTYHOTO iHTepHeT-pecypcy DiCoEnviro i mpuHIUNIB aHOTYBaHHS TepMiHIB y HboMYy. IIpocTexeHo MeTy mpoek-
ty DiCoEnviro; npeacrasneni nonepeani podoru FrameNet, Propbank, VerbNet, siki mpornoHyoTh B OCHOBHOMY iH(OpMALi0 po
3arajbHOBKHBaHY MOBY, Toaii sk DiCoEnviro Bkimodae y cebe JIeKCHKy clienialli3oBaHOi MOBH HaBKOJIMIITHEOTO CEPEOBHINA; HABEICHO
1 MpOaHasIi30BaHO MPUKIIAAN aHOTYBaHHS 3 IIMX MPOEKTIB. JIOKIIaHO PO3MIISTHYTO METOJHKY, sika 3acTocoByeThesi B DiCoEnviro i rpyH-
TYETBCS Ha TIOSCHIOBAIBHIN 1 KOMOIHATOPHII JIEKCHKOJIOTII 1 4aCTKOBO Ha TeOpii CEeMaHTHYHUX QpeHMiB.

KurouoBi ciioBa: anotyBanHs, GppeliMu, TepMiHH, OSCHIOBAJIbHA 1 KOMOIHATOPHA JIGKCHKOJIOTS, CHeLiai30BaHa MOBa.
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The purpose of the article is to establish the possibilities of functioning of the terminological Internet resource “The Fundamental
Dictionary of the Environment DiCoEnviro”, to examine its methods to carry out a comparative analysis with electronic resources
FrameNet, Propbank, VerbNet to open a new perspective of the perception of the meaning of words in common and specialized
languages in the framework of modern theoretical lexicographic paradigm.

Methods. The complex linguo-pragmatic descriptive method and the techniques of observation, comparison, generalization
and interpretation helped to characterize the work of the terminological Internet resource DiCoEnviro and electronic resources
FrameNet, Propbank, VerbNet, to identify phenomena in them; the extraction of terminological units for the formation of the results
materials is made by the method of continuous sampling.

Results. The article highlights the work of the terminological Internet resource DiCoEnviro in comparison with electronic
resources FrameNet, Propbank, VerbNet, which offer mainly information about the common language. It is found that in DiCoEnviro
the participant is defined by the type, role, is expressed by syntactic group, each context contains a description of syntactic function.
Annotation of contexts in DiCoEnviro is performed using the Oxigen XML editor, while users view annotations in HTML format when
visiting the DiCoEnviro website.

Conclusions. The article presents the work of scientists in the field of lexicography, namely electronic dictionaries; it shows a study
of the terminological Internet resource DiCoEnviro and the principles of annotation of terms in it. The purpose of the DiCoEnviro
project is traced; previous works of FrameNet, Propbank, VerbNet are presented, which offer mainly information about common
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language, while DiCoEnviro includes vocabulary of specialized environmental language; examples of annotations from these projects
are given and analyzed. The method used in DiCoEnviro and based on explanatory and combinatorial lexicology and partly on
the theory of semantic frames is considered in details.

Key words: annotation, frames, terms, explanatory and combinatorial lexicology, specialized language.

1. Betyn

CTBOpEHHSIM CIIOBHUKIB 1 BUCBITIICHHSIM IX TEOPETHYHHX 3acaj 3aMaeTbCsl TAKMH PO3iJ MOBO3HABCTBA, SIK JICK-
cuxorpadis. Haremep koM’ toTepHa KOMYHIKAIiSI € OJHIEIO 3 TOJOBHUX, TOMY IO OUTBIIICTH KUTENIB HAIIOI IJIAHETH
KOPHUCTYIOTBCS TaJDKeTaMH, KOMIT FoTepaMu, cMapThoHaMu. EJeKTpOHHI CIIOBHUKH, CTBOPEHI JIEKCHKOTpadaMu, sKi Bij-
MOBI/Ial0Th YCIM TEXHIYHUM BHMOTaM, MOCIAIOTh CBOE Miclie B iH(GopMamiliHiii Moaeni cBiTy. 3a OCTaHHI JECATHIITTA
JekcuKorpadisi 3MiHWIIACS, 3ITKHYBIIUCH 3 HOBUMHU IOTpeOaMU KOPUCTYBaya, HOBUMH MOMIIMBOCTSIMHU 1 TPYAHOLIAMH.
Bin0Oymacs nepeoliinka cTpareriid CKIaJaHHs JISKCUKOTpadiuHuX JKepe depe3 HOBY iHPOpMAIliiiHy peatbHiCTh.

e nocmimKkeHHs MPOBOIMIOCH Y PaAMKaxX Cy4acHOi TEOPETUYHOI JIEKCHKOrpadiyHOl MapaurMu, a caMe BUBYAINCH
MTUTaHHSL, [TOB’5I3aHi 3 KOMIT FOTEPHOIO 1 KOPITyCHOIO JIeKCHKorpadiero. HaykoBa HOBH3HA PO3BIIKU MONATAE B TOMY, IO
B Hilf BUSBIICHO Ta y3araJbHEHO BiJOMOCTI PO TEPMiHOJIOTIYHIH iHTepHeT-pecypc «DyHIaMeHTaIbHAN CIOBHUK HABKO-
nmunrHboro cepenouiia DiCoEnviroy, mokaszaHo rnepeBary boro eJeKTPOHHOTO CIIOBHUKA, SIKUH Hajae iHdopMallito mpo
3HAYEeHHS 1 MOBHE (DYHKIIIOHYBaHHS TEPMiHIiB, PO3pO0JIEHO MPOLEeAYpPY HOPIBHSUILHOIO aHai3y 3 TAKMMH €IeKTPOHHUMU
pecypcamu, sik FrameNet, Propbank, VerbNet, siki HanatoTs iHpopMarito npo 3araJbHOBKHBAHY MOBY, TOI 5K «DyH1a-
MEHTAJIbHUH CIIOBHUK HaBKOJNWIIHBOTO cepenoBuina DiCoEnviro» € pecypcoM y ramysi TepMiHONOTII. AKTyaJdbHIiCTh
[HOTO JIOCIIPKEHHS 3yMOBJICHA HEOOX1HICTIO BUBUCHHS CICNU(IKA IEKTPOHHUX CIOBHUKIB, IX METOAMKH, a CaMe Tep-
MiIHOJIOTIYHUX IHTEPHET-PECYPCiB, Y SKUX MpeACTaBICHA JEKCHKa CIICIiali30BaHOI MOBH HABKOJIHIITHHOTO CEPEAOBHUINA
MTOPIBHSHO 3 €NEKTPOHHUMH CJIOBHUKAMH, SIKi MICTATH iH(OpMAIIiio o 3araJbHOBKHUBAHY MOBY, TOMY II0 HEOOXiTHO
BUPIIIYBaTH Cy4YacHi 3aBIaHHs ONTHMI3allii B3aEMOPO3yMIHHS I1iJ] 4acC CHUIKYBaHHS B yMOBaX MDKMOBHHX 1 MKKYJIBTYP-
HUX B3a€MOJIH.

MeTo010 JTOCITI/DKEHHS € BCTAHOBJICHHSI HAsIBHUX MOXKJIMBOCTEH pOOOTH TEPMIHOJIOTIYHOTO iHTEpHET-pecypey «DyH-
JAMEHTAJIBHUM CIOBHUK HaBKOJIMIIHBOTO cepenoBuina DiCoEnviro», BUBUEHHS METO/IB, SIKI B HbOMY 3aCTOCOBYIOTHCS
JUT HaJJaHHS TTOPIBHSUTBHOTO aHANI3y 3 eleKTpoHHUMH pecypcamu FrameNet, Propbank, VerbNet mis BinkpuTTs HOBOI
MIePCIIEKTHBH PO3yMiHHS 3HAYEHHS CJIOBA SIK Y 3aralbHOBKUBAHIN, TaK 1 y CIIeliani30BaHiil MOBi y paMKax Cy4acHOI Teo-
peTnHoi JilekcuKorpadiuyHOT napagurmu.

Jnst [OCSATHEHHST METH NOTPIOHO BUPIIINTH TaKi 3aBIAHHS: BUSBUTH OCHOBHI HAIlpsSIMU JEKCUKOTpadiuHUX TOCHTi-
JUKEHb YYEHHX, a CaMe THX, 1[0 CTOCYIOThCS €JIEKTPOHHUX CJIOBHHKIB; O3HAHOMHUTHCS 3 KUTBKOMa THIAMHU EJIEKTPO-
HHUX CJIOBHUKIB 3arajJhbHOBKHBAHOI i CIICIia)Ii30BaHOI MOBH; JOCIITUTH 1 OIMCATH MOXJIUBOCTI €JIEKTPOHHUX CIIOBHH-
kiB «DyHIaMEHTAIBHUH CIOBHHUK HaBKOMUIIHBOTO cepenopuiia DiCoEnviroy», FrameNet, Propbank, VerbNet sik HOBO1
(hopMu ToaHHS 3HAHB; TIPOBECTH MOPIBHSILHE JIOCIIDKEHHS, 1[0 PO3KPUBAE OCOOTUBOCTI MPE3CHTAIlli 3HAYCHHS CIIOBA
B €JICKTPOHHHUX JIEKCHUKOTpa(iuHHUX JpKepeliax 3aralbHOBKUBAHOI 1 clielliali3oBaHol MOBH.

VY mpoueci JOCHIPKEHHS 3aCTOCOBAaHO TaKi METOAH, SIK: KOMIUIEKCHUH JITHIBOIIparMaTHYHUK OMMCOBUIL 3 puiioMa-
MH CIIOCTEPEXKEHHS, MMOPIBHAHHS, y3araJIbHEHHS Ta IHTepnpeTanii — Al XapaKTepUCTHKA POOOTH TEpMiHOJIOTIYHOTO
iHTepHeT-pecypey «PyHnaMeHTaIbHUN CIOBHUK HaBKOMUIIHBOrO cepenoBuina DiCoEnviro» i enekTpoHHHX pecypciB
FrameNet, Propbank, VerbNet, 1ist BUSBICHHS SBHI y HUX; 32 JOIIOMOTOI0 METOY CYLITbHOT BHOIpKH OYyII BHOKpEMIIe-
Hi TEPMIHOJIOTIYHI OJMHUII 17151 popMyBaHHS MaTepiary JOCITiKEHHS IS pe3yiIbTaTiB ITi€l PO3BiIKH.

AHaui3 ocTaHHiX gocaiTKens i myomikanii. HaykoBa po3po0ka cBiJUUTb, 1110 BYUCHI BUSBIISIOTH BEIMKUI IHTEpEC 10
CYYacHHUX JITHIBICTUYHUX Teopil. [IuTaHHs TeKCHYHOT ceMaHTHKH B TepMiHouorii penpe3entoBani M.K. Jlom (L’Homme,
2020). Csiii BHecok 3poomina O. CeniBaHOBa 3 aHAII30M HANpPsIMIB 1 mpodiieM cydacHoi JinrBictuku (Cenianosa, 2008).
I. SIBopchka pocimkysana korment «BIMHAY y koHTekcti ceManTHkH i nparmaruku (SIBopebka, 2016). C. XKaGorun-
ChKa TIPOBEJIa BEJIHNKY POOOTY, BUBYAIOUN JICKCHYHI TOJS 1 HENiHIHHY NWHAMIKy KOTHITHBHHX CTPYKTyp (JKaOoTHHCEKA,
2011). ¥ possiami K. CtpensueHko mpeacTaBiIeHo HAyKOBE TOCITIKEHHS PO KOHIenTyansHui npoctip TAEMHULIA,
npocrexeHo (ppeiiMoBy MOJIENb Ha MaTepialli aHIJIOMOBHUX Xy/l0XxHiX TBOpiB (Ctpenbienko, 2016). C. [Tomupua, 1. [Tyu-
KOB y CBOEMY JIOCIIJDKEHHI BUBYAIIM €JIEKTPOHHI CJIOBHHUKH 3 YKPaiHChKOi MOBH SIK 3aci0 (popMyBaHHSI KOMIIETEHTHOCTI
3 JekcuKorpadii y MaitOyTHixX yuureniB nouarkoBoi mkonu (ITomupua, ITyukos, 2017). M. Pyxina, posrsaatoun npode-
CiliHy HisThHICTH MaOYyTHBOTO TIepeKyIaiada, JOCianmia Jekcukorpadito sk pecypce (Pynina, 2016).

2. «@yHIaMeHTAJbHUI CJIOBHHK HABKOJIUIIHLOTO cepeaouina DiCoEnviro»

Enexrponnmii pecypc, Takui Sk «PyHIaMEHTAIFHUN CIIOBHUK HaBKOMUIIHBOTO cepenoBuma DiCoEnviro», po3po-
omsietses B JlinrBictruniit Ob6cepBatopii «3mict — Teker» YHiBepcutery Monpeains (Kanamga). DiCoEnviro € iHTepHeT-
pecypcoM, KU MICTHTh CIIMCOK TEPMiHIB 1 TIOSICHIOE Oe3J1id 3B’s13KIB M)XK TEpMIHAMH B r'ally3i OXOPOHH HaBKOJIUIIHBO-
ro cepenosuma. Hanpuknan, ciosauk DiCoEnviro mo3Bomnsie BignoBicté Ha nutaHHs: 1). SIki nii 3a3BHvaii moB’s3aHi
3 BiTporeneparopom? BinmoBine: mepenaBat, NepeBOIUTH, NTEPETBOPIOBATH. 2). SIKi TEpMiHN BUKOPHCTOBYIOTHCS VIS
OIMCY TUTIOBHX TAIi€HCIB, 0 MOXYTh po3KIanarucs? Binqnosins: mic, MicIie iCHyBaHHS, 030H, IPYHT. 3). SIKiuMH € TepMi-
HU, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS /TS TIO3HAYCHHS THIIOBUX HAMAIHUKIB, IPOTH SKUX MOTPiOHO 3axumarnu? Biamosias: aerpa-
Jatisi, eposisi, inTepdepeHuis, Mmope, nepersopents. DiCoEnviro npu3HaueHuid aJisi KOPUCTYBaviB, SIKi XO4yTh Kpalle
3pO3yMITH MOBY B Pi3HUX I'aly3sX OXOPOHU HaBKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHINA, 30KpeMa B rally3i 3MiHH KJIIMary Ta BiJHOB-
JIIOBaHUX JPKEpeN eHeprii. Y CIIOBHUKY MPOMOHYIOTHCS JIBa PiBHI KOJAYyBaHHS (TOOTO po3nucyBaHHs TepMiHiB). [lepmmii
PpiBEHB IIPOMIOHYE BiIOMOCTI PO TEPMiHU Ta iXHi 3B’S3KH, IPYTUH piBEHb MIPOMIOHYE TEXHIYHY METAMOBY, STKa MOXKE OyTH
BHUKOPHCTaHA TSI PI3HUX POOIT CTOCOBHO OIIHCY TEPMiHIB.
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«DyHIaMEHTAIBHHN CIIOBHUK HaBKOJHUIIHBOTO cepenoruiina DiCoEnviro» (DiCoEnviro, 2020) rpyHTYEThCS HA MOSIC-
HIOBaJIbHIH 1 KOMOiHaTOpHI# Jekcukosorii (Melchuk et al., 1984; 1999) i yacTkoBo Ha (perimoBiit cemanTuili (FrameNet,
2020; Ruppenhofer et al., 2010). Cnouuk DiCoEnviro npeacrasise gokiaaHy iHpOpMaito po 3Ha4eHHs i MOBHE (yHK-
LIOHYBaHHS TEPMiHIB: aKTaHTHA CTPYKTYpPa KOXXHOTO TepMiHa, TTapaJurMaTH4Hi 3B’ I3KH, SIKi OJTMH TEPMiH Ma€ 3 iIHIITUMHA
TepMiHaMH Ti€i 5k cepu (CHHOHIMHU, aHTOHIMH, MOP(OJIOTIUHI Ta CEMAHTHYHI 3B’ S3KH), 4 TAKO)K CHHTATMATHYHI 3B’ SI3KH,
SIKi OOWH TEpMiH Ma€ 3 iHMMMHU TepMiHamu cepu (ToOTO ciaoBocTONMydeHHs). BoqHoUac y CIOBHUKY BiICYTHI JOBTi
CHIIMKJIOTICANYHI MOSCHEHHS CKJIaIHHUX MMOHSATh, IO ToJermye ioro Bukopuctanus (Pimentel, L’Homme, Laneville,
2012; Homme, Pimentel, 2010). Taka >x MmeTomosoris BUKOPHCTOBYETHCS B npoeKTi DiColnfo («CDyH):LaMeHTaanm‘/i CIIOB-
HUK 1H(OpMaTuKu Ta [HTEpHETY»). HpOCKTI/I DiCoEnviro i DiColnfo marots Taxi mimi AHOTYBaHHsI TeleHlB SK:

1) HagaHHS KOpHCTyBaYam 0a3 crenianizoBaHUX JICKCHYHUX JaHUX ITOBHUX OINUCIB CHHTAKCHYHMX 1 CEeMAaHTHYHUX
BIIACTHBOCTEH TEpMiHiB (TTOKa3yro4n KOMOIHATOPHI MOMKIJIMBOCTI MiX MPEANKATUBHIMH TEPMiHAMH, OCOOINBO MiX Ji€c-
JIOBaMH Ta IMEHHHMKaMH 1 iX akTaHTamm); 2) moOyIoBa pecypcy, SKAH MO)Ke 3aCTOCOBYBATHCS B aBTOMAaTHUHi 00po0-
i IPUPOIHOI MOBH (B IIbOMY 3aCTOCYBaHHI MOXXE BUKOPHUCTOBYBATHCS CHHTAKCUUHHI OIMUC, 1100 3HAWTH BIAMOBIIHY
iH(opMaIlito B TEKCTI); 3) HaTaHHS JOKA3iB PO 3HAYCHHS, K1 BIPI3HAIOTHCS BiJl TOTO, 10 BOHH BUCJIOBIIIOIOTH B 1HIIIMX
CreLiajli30BaHUX rally3sx a0o y 3arajJbHOBXHMBaHIH MOBI. L{i onmucy MOXYTb TakoXX HalpaBIsITH JIEKCHUKOrpadiB, KON
BOHH OyIyIOTh CEMaHTHYHI BiTHOCHHH MK TepMiHAMH B OIHII MOBi a00 SKIIO BOHW BUSBISIFOTH MOXIINBI €KBIBaJICHTH
B pizHux MoBax (L’Homme, Pimentel 2012: 263).

Hanpuknaz, posrmisaemo aiecioBo pollute (puc. 1). Moro akrantha crpykrypa taka: ATEHC (human) aGo ITPUYH-
HA (activity) pollute TIAL[IEHCA (area) uepe3 MEANS (gas). MoxxHa modauutu po3aia «IIpOTHIICKHICTEY — aHTOHIM
depollute 1 pyopuky «IHmi yactiau MoBH 1 noxinHi» (DiCoEnviro, 2020).

:Q'b-l_luer-,:i %)
R Statut : 2
s'mTclUriac'tam' jelie “poliuer - Agent{homme ; } ou Cause{activité) ~ Patient{aimosphére ;. eau )
!
WCMOVOIREI =~ = S Sl wels T S e e 5
Callsabions lnguistiques des actanis
Contexies
Liens lexicaux
Roles actanciels
|Explication - terme typique |Lexle reliée
’Contraires \
[Antonyme [cepotiver |
Aliffés parties du discours et dérives -
[Resultat olluton y, |
Un §az qui p. po‘luanl ;
Nom de lagem | oo)lueur i
‘Nom du moyen : Wluanl |
anglais : poflute

espagnel | contanxnar
Puc. 1. CnoBHukoBa crarrs aiecaosa polluer (gpp. 3a0pynniosarn) B DiCoEnviro

VYce Oimbire i OibIne JEeKCHIHUX 0a3 JaHWX HANAIOTh AeTalbHY iH(OPMALiI0 PO CHHTAKCHYHI i CEMaHTHYHI Biac-
THBOCTI JIEKCHYHHUX OAWHUIG. HaifuacTime mi JexcndHi 6a3u TaHNX HaTaloTh iH(QOPMAIIIFO PO 3arallbHOBXHBAaHY MOBY,
Tozi 5K y «PyH/IaMEHTAIbHOMY CJIOBHHMKY HaBKONUIIHBOTO cepenoBuina DiCoEnviro» MoxxHa 3HaiiTH BiIOMOCTI Tpo
TEpMIHH CIeLiaNi30BaHOi MOBH HaBKOJIMIIIHBOTO CEpelOBUIIA. SIK PHKIIA] MOXKHA 3ralaTH TaKi eJICKTPOHHI PECYPCH, SIK
FrameNet 2020; Propbank 2020; VerbNet 2020.

3. Enexrponnuii pecypc Propbank

Enexrponnmii pecypc Propbank Hamae aHOTYBaHHS CHHTAKCHYHO aHANI30BAaHUX CTPYKTYp (aHmI. treebanked) 3i
CTPYKTypaMH «IpeankaT-apryMeHT». OIHI€I0 3 OCHOBHHX IIiJIeH mpoekTy Propbank € 3a0e3neueHHst MapkepaMu HaJlexX-
HUX apryMEHTIB PI3HUX CHHTAKCHMYHUX peajti3alliil OJHOro i Toro x naiecioBa. Hanpuknan: [ARGO John] broke [ARGI
the window]/ [ARGI The window] broke (Babko-Malaya, 2005; PropBank, 2020). L{s ¢pa3a nokasye, o aprymeHT:
JieciiB MapKoBaHi sk poHyMepoBaHi aprymenT Arg0, Argl, Arg2 (puc. 2).

4. Enexrponnuii pecypc VerbNet

Enexrponnmii pecypc VerbNet — 1e CIOBHHK Mi€CHiB i3 CHHTAaKCHYHOIO i CEMAaHTHYHOIO iH(OpMaIier, ska chop-
MyJbOBaHa B ssBHOMY BHUIVIAAL (puc. 3). Lleit mpoekT BHKOpHCTOBYeE Kiacu mieciiB JleBiHa, mob mocmigoBHO OymyBatn
JIEKCU4HI CIIOBHHUKOBI cTarTi. Kiacu opraHi3oBaHi iepapXiYHO TaKUM YHHOM, LI00 rapaHTyBaTH, 1110 BCi IX WICHH MalOTh
CIIJIbHI CEMaHTHYHI 1 cuHTakcu4Hi BinactuBocti (Palmer, 2020). B anniiiicbkiil MOBI € BeMKa Pi3HOMaHITHICTB JiaTeTHy-
Hux (aur. Diathetic) yepryBaHb. JliareTHyHe yepryBaHHs — 11€ 3MiHa KUTBKOCTI 1 OJIOXKEHHS] CHHTAKCUYHUX apTyMEHTIB
6e3 MOpQOJIOTIUYHIX 3MiH y TOJIOBHOMY Ji€cioBi. [liaTeTHuHe yepryBaHHs BiPi3HSAETHCS BiJl aKTAaHTHOTO CIIOBOTBOPEH-
HS BIICYTHICTIO MOP(QOIOTiYHOTO MapKyBaHHA. BignoigHo mo mymku JleBiHa HEOOXITHO MIYKATH MOSCHEHHS KOKHOTO
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3 UepryBaHb y JIEKCHYHOMY 3HAu€HHI JIIECIIOBa: Oy/b-sKe YepryBaHHs BiJI0OyBAa€ThCS 3aJIE)KHO BiJl CEMAHTHYHOTO KJIacy,
10 sikoro HajexuTh aieciaoso (Kipper Schuler, 2005).

Predicate: break
Roles:

Argl): breaker

Argl: thing broken

Arg2: instrument

Argd: pieces
Example: with instrument

John broke the window with a rock.

Arg0: John

Rcl:(lzmkg )

Argl: the window

Arg2: with a rock
Example: inchoative

I'he window broke into a million picces

Argl: The window

R(.":lll—l'(_;r\'g}

Arg3: into a million picces

Puc. 2. IIpoext Propbank 2020. AnoryBanHs JiecioBa break
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Puc. 3. VerbNet 2020. AHoTyBaHHS Ai€ciioBa begin

5. Enextponnuii pecypc FrameNet

Enextponnnii pecypc FrameNet ciyXuTb Ui CTBOPEHHS JIGKCHYHOTO OHJIAHH-pecypcy Ul aHIIIHChKOT MOBH Ha
OCHOBI CeMaHTHKH (hpeiiMiB i omuci kopmycy. OnHi€ro 3 il aHOTYyBaHHS € 3aHECSHHS 10 PEECTPY PSAAY CEMAaHTHIHHUX
1 CHHTaKCUYHHAX KOMOIHAaTOPHUX MOXKJIIMBOCTEH — BaJICHTHOCTEH —CJI0Ba B KO)KHOMY 3 HOTO 3Ha4eHb, BUKOPHCTOBYIOUH
KOMIT IOTepPHE aHOTYBaHHS MPUKIIAJIB PEYCHb | aBTOMATHYHE BiOOpaXkeHHs ioro pe3yssrariB. OCHOBHHN MPOIYKT i€l
poboru, nexkcuuHa 6a3a FrameNet narenep Mictuth monan 10 000 nekcHYHUX OAMHUID, Oibiie 6 000 3 HUX MOBHICTIO
anotoBaHi B npuoim3Ho 800 cemanTHYHUX (peiiMax, sIKi iepapXidyHO MMOB’s3aHi MK COO00 1 3 IPHUKIIagaMu 3 OLIBII HiXK
135 000 anoroBanux pedeHs (FrameNet, 2020). JlekcuuHa OQUHHUIIA SIBIISIE COOOIO IMOETHAHHS CIIOBA 31 3HAUCHHAM. 1K
MIPaBHJIO, KOJKHE 3HAYCHHS 0araTO3HauHOTO CIIOBA HAJICKHTH J0 PI3HUX CEMaHTUYHUX (Ppeiimi. CeMaHTHUHHN (periM —
1e KOHIETTyaJbHa CTPYKTypa abo cueHapii, IKuii OIrMcye KOHKPETHUH THIT cuTyamii, 00’ €KTa 9u moAii 3 HOro yJacHH-
Kamu 1 monomi>kaumu ciioBamu (Ruppenhofer et al., 2010). Hanpuknaz, dpeiim Apply heat onicye 3arajibHy CHTYaIlito,
sIKa BKJIFOYA€E B ceOe KyXapsi, IPOMYKTH XapuyBaHHs 1 HArpiBaJIbHUI npwiaf. Y nboMy (hperiMi BXKHBAIOTHCS TaKi JICKCUYHI
OIMHULL, K bake, blanch, boil, broil, brown, simmer, steam. 11i poni Ha3uBalOThCsI eleMeHTaMu (periMy i CIIOBa, IO
B HhOMY BXKHBAIOTBCS, € JICKCHUYHIMH OAUHUIIME (peiimy Apply heat (puc. 4).
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Puc. 4. FrameNet 2020. AHoTyBaHHA AieciB bake i boil

1 ]

6. MeTonoJorisi, mo 3actocoByerhess B DiCoEnviro

VY npoexri DiCoEnviro 3Ha4HOI0 MipoI0 BUKOPHCTOBY€ETHCSI MeTonosorist FrameNet. Sk yke roBopuiocst Buie, nei
pecypc 3aiiMaeThes JISKCHKOIO 3aralIbHOBKHBAHOI MOBH, TOJ1 K «PyHIaMEHTaIbHNN CJIOBHHK HABKOJIHMIIIHBOTO CEPEIO-
Buia DiCoEnviro» opienTyersces Ha crieniaiizoBany Moy (L’Homme, 2012; Hadouche, L’Homme, Lapalme, Le Serrec,
2009). Hacamniepea TepMiHM BUOMPAIOTHCS 33 TOMIOMOTOIO PECYPCY, SIKHI BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl TOPIBHSHHS KOPIYCY
(Drouin, 2003). Inst Bubopy crieriaii3oBaHUX 3Ha4Y€Hb BUKOPHCTOBYIOTHCS JIEKCHUKO-ceMaHTH4HI kpuTepii (L’Homme,
2008). 3HaueHHs1, Ki He HaJIeXKaTh JI0 T'aly3i OXOPOHH HABKOJIMIIHBOTO CEpelloBHUILa, He OepyThes 10 yBaru. [lorim aHa-
JI3YIOThCS CEMaHTHYHI BiZIMIHHOCTI, 30MparOThCS 1 AHOTYIOThCSI KOHTEKCTH. Y «DyHIaMEHTaIbHOMY CJIOBHHKY HaBKO-
numHboro cepenosuiia DiCoEnviro» 6epyTbest 10 yBaru Taki 4aCTHHH MOBH, SIK IMCHHUK, A1€CIIOBO, TIPUKMETHUK 1 TIPH-
crmiBHUK. /I KoxkHOTO TepMiHa BimOupaeTshes Bix 15 10 20 KOHTEKCTIB. Y aHOTYBaHHI IPUCYTHI eleMeHTH: 1) TepMiH,
SIKWH € MPEeMETOM aHOTYBaHHS; 2) y4aCHUKHU (akTaHTH a0o0 CIpKOHCTAaHTH); 3) CEeMaHTH4HA POJib Y4acHUKa; 4) CUHTaK-
cH4Ha (YHKIIS Y4aCHHUKA; 5) CHHTaKCHYHA IPyIa y4acHUKA.

Le temps peut devenir trop riche en phénoménes extrémes, peuvent détruire
physiqguement les végétaux, DEGRADER le sol, ou amener des éléments qui
empéchent le développement de la végétation...

| HFGRADEIE

L ___ ST
angs EuE {55}_[ 3™ | phénoméne
pFalTm | Qb (M) (1) | sol

Pour en revenir a I'action possible du changement climatique sur la raréfaction de
cet ozone, le systéme de dominos fonctionne de la maniére suivante : certaines
émissions humaines (les CFC) DEGRADENT I'ozone stratosphérique (celui de la

fameuse "couche d'ozone”) a cause du chlore que ces composés libérent dans la
haute atmosphére. Il s'agit d'un phénoméne se produisant en permanence,
: GEGRADER 15 :
: SJsle .
| Sujet (SN (1) | emission |
| Ot (SN (1) | orone
L | {';;El'.‘ — 1 {
RRalsE | EoMmpTedRa 5P jrnusu&ﬁl’[} | chlore

Puc. 5. AHOTOBaHi KOHTeKCTH, SIKi MicTsITh giecaoBo JEIPA/JYBATH 1b (DEGRADER 1b) (¢paHIy3BKO0I0 MOBOIO)
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Ha mnpexncrasieHomy pucyHky (puc. 5) MoxkHa mobaumtd aBa KoHTekctn 3 Tepminom JIETPAJITYBATU 1b
(DEGRADER 1b) i iioro yuacaukamu, siki 3sti 3 DiCoEnviro. B aHoTyBaHHi npe/icTaBieHi eeMeHTH: 1) TepMiH, aKuii
€ IPEIMETOM aHOTYBaHHS; 2) YIaCHUKH (aKTaHTH a00 CIpKOHCTAHTH). Y YaCHUKH KOHTEKCTY BHIIJICHI PI3HUMH KOJIbOpa-
mu. Hikue yyacHUKY mepepaxoBaHi B 3Be/ICHIH TaOuIl. AKTaHTH 3’ SIBJISIOTBCS Y BEPXHii YacTHHI 3BEACHOT TaOMIHIII,
a CIpKOHCTaHTH 3HAXOAATHCS B i1 HYDKHIHM yacThHI; 3) ceMaHTHYHA pOJIb yyacHHUKaA: s poib (Arenc, [lamienc, [Ipusna-
YEeHHS) BKA3y€THCS B KOHTEKCTI 1 B 3BeZICHIN Tabnuili; 4) CHHTaKCHYHA QYHKIIis ydacHUKa: 115 pyHKIIsS (Cy0’€KT, 00’ €KT,
JOTIOBHCHHSI, MOAM(IKATOp) YIaCHUKA BIJOOPaXKaeThCs B 3BEACHIN TaOMMINI;, 5) CHHTAKCHYHA TPpyla YYaCHUKA: CHHTAK-
cuuHa rpyna (SN (HomiHanbHa cuHTarma), SP (cunTarma 3 npuiimenHukoM), SADV (cuHtarma npuciiBHuka), Peuen-
Hs)) y9aCHHKA HaBeleHi B 3BecHil Tabnuii. [HmmMu coBaMu, KOXKEH YIaCHUK BU3HAYAETHCS CBOIM THIIOM (AKTaHT
abo CupkoHcranr), posutio (Arenc, [larienc i T.4.), MICTUTh onKMC CUHTaKcHYHOT QyHKIIT (Cy0’€KT, 00’€KT 1 T.11.), BUpa-
Ka€eThCS CUHTaKcH4HOIO Tpynoto (SN (HomiHanbHa cuHTarma), SP (cuHTarma 3 MpUAMEHHUKOM 1 T.J.), SIKa OIHCY€
peaizaliifo IIbOro aKTaHTa TEKCTOM, IO BKJIIOYAE€ CHHTAKCHUYHY peai3arito. AHOTyBaHHs KoHTekcTiB y DiCoEnviro
BUKOHYETBCS 3a Joromoroto penakropa XML Oxigen. KopuctyBaui auBisiteesi anotyBaHHs B ¢popmari HTML, xomu
BinBinytoTh BeOcaiiT DiCoEnviro. BukopucroBytoun crenianizoBanuii pegakrop XML Oxigen, aHOoTyBaHHS 3/1iHCHIO-
€THCSI MIBUJIKO, YYACHUKH BUOUPAIOTHCS 32 JOMTOMOTOO MUIII, BiIIOBIIHI TETH MiAOMPAIOTh Y MEHIO.

7. BucHOBKH

VY crarTi, mo-nepiie, HaBeAECHO MPOBiIHI POOOTH HAYKOBLIB Y rairy3i JJeKCHUKorpadii, a camMe elIeKTPOHHHUX CIIOBHHUKIB.
[o-gpyre, Oymo mpoctexxeHo moxmBocTi DiCoEnviro, fioro mera i npoekty DiColnfo. Bynmu npencrapneni monepenHi
pobotu, Taki sk, Hanpukiaa, FrameNet, Propbank, VerbNet, siki npornonyoTs B OCHOBHOMY iH(opMallito mpo 3arajib-
HOBXHBaHy MOBY, Toai ik DiCoEnviro Bkirouae y cebe JEKCHKY CIeniani3oBaHOoi MOBH HaBKOJHIIHBEOTO CEPEAOBHIIA.
MorkHa Oyino moOaynTH MPHUKIaAd aHOTYBaHHS B IIMX NMPOEKTaX. byno mpoaHalli3oBaHO METOAMKY, SIKa 3aCTOCOBY€ETH-
cst B DiCoEnviro 1 rpyHTYETbCS Ha MOSCHIOBAJIbHIN 1 KOMOIHATOPHIM JICKCHKOJIOTIT 1 YaCTKOBO Ha TEOPil CeMaHTHYHHUX
¢peiimiB (ITpoext FrameNet). [lepcriekTHBH MOAAIBIIOTO AOCIIKEHHS BOaYaEMO y 3[1HCHEHH] MTOPiBHUILHOTO aHai3y
iHTEepHeT-pecypey «DPyHIaMEHTaIbHUI CIIOBHUK IOPUIMYHOI JIeKCHKH JuriDico» 3 IHIIMME eNeKTPOHHUMH IPOEKTAMHU
B TajIy3i JIHTBICTHKH.
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